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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021
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PÁGINA ATUALIZADA

NOVO PERFIL

DESEMPENHO DO SISTEMA

SYSTEM PERFORMANCE

PERFORMANCE DU SYSTÈME

Permeabilidade ao AR

AIR Permeability

Perméabilité à l’AIR

Estanquidade à ÁGUA

WATER Tightness

Étanchéité à l’EAU

4

4A

Resistência ao VENTO

WIND Resistance

Résistance au VENT

C5

Ensaio CXL 026/23 - ITeCons

Test CXL 027/23 | Essais CXL 028/23

RESULTADOS DO ENSAIO - JANELA 2 FOLHAS

TEST RESULTS | RÉSULTATS D'ÉSSAI



ACESSÓRIOS NOVOS

NEW ACCESSORIES | ACCESSOIRES NOUVEAUX

PELÚCIA 4,8x10 TRI-FIN CNZ/PRT

1
0

4.8

208461

Rolo: 100m

Acabamentos: Cinza e Preto

Utilizar em tipologias sem oscilo-batente oculto

212130
CONJ. TOPOS IT58 P/ LT PRT

Para o sistema LT normal

Para o perfil IT 58, nas tipologias de 1 e 2 folhas

Material: ABS | Acabamento: Preto

212129
CONJ. TOPOS IT58 PRT

Para o perfil IT 58, nas tipologias de 1 e 2 folhas

Material: ABS | Acabamento: Preto

PELÚCIA 4,8x10 STOP-FIN CNZ

1
0

4.8

208560

Rolo: 100m

Acabamento: Cinza

Utilizar em tipologias com oscilo-batente oculto

02/27
R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

INFORMAÇÃO ADICIONADA

PÁGINA ATUALIZADA

208246
JUNTA ENCAIXE 1140 PRT

Para os perfis SA 32 e IT 32

Material: EPDM

Rolo: 100m

1
0

.
7

ARTIGOS ACRESCENTADOS

212185
CONJ. TOPOS IT58 2ªF DIR PRT

Folha direita ativa

Para o IT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

212187
CONJ. TOPOS IT58 2ªF ESQ PRT

Folha esquerda ativa

Para o IT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

212191
CONJ. TOPOS LT58 PRT

Para o sistema LT (não oculto)

Para o LT 58, nas tipologia de 1 folha

Material: ABS | Acabamento: Preto

212193

Folha direita ativa

Para o sistema LT (não oculto)

Para o LT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS LT58 2ªF DIR PRT
212195

Folha esquerda ativa

Para o sistema LT (não oculto)

Para o LT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS LT58 2ªF ESQ PRT
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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

ACESSÓRIOS EXISTENTES

EXISTING ACCESSORIES | ACCESSOIRES EXISTANTS

GOTEIRA C/ VÁLV. SVE

Acabamentos: Branco e Preto

210268

Sistemas IT, LT e ST

208345
JUNTA VD 2115

Acabamento: Preto

Material: EPDM

Rolo: 100m

208344
JUNTA VD 2114

Acabamento: Preto

Material: EPDM

Rolo: 100m

290060
PARAF. DIN7981 PH 2,9x6,5 INOX A2

2,9 [4]

6
,
5

 
[
1

/
4

'
'
]

Material: Inox | Acabamento: Inox

290032
PARAF. DIN7981 PH 3,5x13 INOX A2

3,5 [6]

1
3

 
[
1

/
2

'
'
]

Material: Inox | Acabamento: Inox

PÁGINA ATUALIZADA

290066
PARAF. DIN7981 4,2x50 INOX A2

4.2 [8]

5
0

 
[
2

'
'
]

Para fixar os perfis soleira nos perfis aro fixo largos

Material: Inox | Acabamento: Inox

290030
PARAF. DIN7981 4,2x38 INOX A2

4.2 [8]

3
8

 
[
1

 
1

/
2

'
'
]

Para fixar os perfis soleira nos perfis aro fixo estreitos

Material: Inox | Acabamento: Inox
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IT 58 = L-86
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IT 53 = L-44
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IT 58 (2) = (L-115)/2

IT 58 (1) = (L-12)/2

IT 53 = L-44
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL IT - ABERTURA PARA O INTERIOR

IT TRANSITABLE WINDOW/DOOR - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE ITRANSITABLE IT - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR

Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

S
i
s
t
e
m

a
 
I
T

Lv = L-142

Lv = (L-248)/2 Lv = (L-248)/2
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IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.
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IT 02 = L-43

IT 02 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * IT 02 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL LT OCULTA - ABERTURA PARA O INTERIOR

LT OCULTA TRANSITABLE WINDOW/DOOR - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE LT OCULTA - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR

21

L

IT 58 = L-86

LT 53 = L-44

5 76

IT 58 (1) = (L-16)/2

LT 53 = L-44
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IT 58 (2) = (L-110)/2
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Lv = L-98

Fórmula alterada
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Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.

LT 90 = L-43

LT 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * LT 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL LT - ABERTURA PARA O INTERIOR

LT TRANSITABLE WINDOW/DOOR - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE LT - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR
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LT 58 = L-86

LT 58 (1) = (L-18)/2

LT 58 (2) = (L-119)/2
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Perfil atualizado

Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.

LT 02 = L-43

LT 02 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * LT 02 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *



Lv=(L-138)/2 *Lv=(L-138)/2 *

LT 53 = L-44
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL LT-LIGHT FRAME - ABERTURA PARA O INTERIOR

LT-LIGHT FRAME TRANSITABLE WINDOW/DOOR - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE LT-LIGHT FRAME - OUVERTURE VERS L'INTÉRIEUR
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Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IT 58 (1) = (L-39)/2

IT 58 (2) = (L-87)/2

L

65 76

3

4

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.
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Lv = L-98

LT 53 = L-44

IT 58 = L-86

L

21

LT 02 = (L-25)/2 (ou | or | ou) (L-26)/2 *

LT 02 = (L-25)/2 (ou | or | ou) (L-26)/2 *

LT 02 = L-43
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL ST OCULTA (com bite ST 95) - ABERTURA PARA O INTERIOR

ST OCULTA TRANSITABLE WINDOW/DOOR (with ST 95 bead) - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE ST OCULTA (avec ST 95 parclose) - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR
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IT 58 = L-86

ST 53 = L-44
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Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.

ST 90 = L-43

ST 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * ST 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL ST OCULTA (com bite ST 96) - ABERTURA PARA O INTERIOR

ST OCULTA TRANSITABLE WINDOW/DOOR (with ST 96 bead) - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE ST OCULTA (avec ST 96 parclose) - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR
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Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.

ST 90 = L-43

ST 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * ST 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL ST OCULTA (com bite ST 97) - ABERTURA PARA O INTERIOR

ST OCULTA TRANSITABLE WINDOW/DOOR (with ST 97 bead) - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE ST OCULTA (avec ST 97 parclose) - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR
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Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.

ST 90 = L-43

ST 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * ST 90 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL ST - ABERTURA PARA O INTERIOR

ST TRANSITABLE WINDOW/DOOR - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE ST - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR
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Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.

ST 02 = L-43

ST 02 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * ST 02 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *
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JANELA/PORTA TRANSITÁVEL ST STEEL - ABERTURA PARA O INTERIOR

ST STEEL TRANSITABLE WINDOW/DOOR - INWARD OPENING

FENÊTRE/PORTE TRANSITABLE ST STEEL - OUVERTURE VERS L' INTÉRIEUR
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Compatível com Oscilo-batente SOS, Ribanta 3 e Secret*.

Compatible with Tilt-and-Turn SOS, Ribanta 3 and Secret*.

Compatible avec Oscillo-battant SOS, Ribanta 3 et Secret*.

* Em aplicações com oscilo-batentes ocultos, as medidas de corte deverão ser sempre reduzidas 1mm.

* In applications with concealed tilt-and-turn, the cutting measures must always be reduced by 1mm.

* Dans les applications avec oscilo-battants cachées, les mesures de coupe doivent toujours être réduites de 1mm.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Não colocar madeira junto ao perfil interior da soleira.

Do not place wood next to the inside profile of the sill.

Ne placez pas de bois à côté du profil intérieur du seuil.

ST 62 = L-43

ST 62 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 * ST 62 = (L-49)/2 (ou | or | ou) (L-50)/2 *
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Sistema | System | Système IT

47.8

2
6

7.6 48

4
.
9

11.9 32.7

4
.
9

11.9

Sistema | System | Système STSistema | System | Système LT

11.3

Ø

5

11.3

Ø

5

11.3

Ø

8

.

5

Ø

8

.

5

Ø

8

.

5

Ø

8

.

5

5 5 5 5 5 5

8.5 8.5 5 8.5 5 8.5

Ø

5

Ø

5

Ø

5

1. OMBREIRAS | JAMBS | JAMBAGES

MAQUINAÇÕES

MACHININGS | USINAGES

Sistemas IT, LT e ST

R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021
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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

2. SOLEIRAS | SILLS | SEUILS
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MACHININGS | USINAGES
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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistemas IT, LT e ST

R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021
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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021
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3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU
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DRENAGENS

DRAINAGE | DRAINAGES
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Se L ≥ 1m, fazer uma maquinação adicional ao centro

If L ≥ 1m, make an additional hole in the center

Si L ≥ 1m, percer un usinage supplémentaire au centre

5
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Sistema | System | Système LT

Sistema | System | Système ST

1
1
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1
1
.
3

1
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Sistema | System | Système IT

1. SOLEIRAS | SILLS | SEUILS

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

Nota | Note | Remarque:

Aplicar silicone em toda a zona de contacto entre a soleira e os perfis laterais e na zona de contacto com o solo, do lado exterior.

Apply silicone in the entire area of contact between the threshold and the side profiles and in the area of contact with the ground, on the outside.

Appliquer du silicone sur toute la zone de contact entre le seuil et les profilés latéraux et dans la zone de contact avec le sol, à l'extérieur.

Silicone | Silicone | Silicone

R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistemas IT, LT e ST

PARAFUSO DIN7981 4,2x50 INOX A2

50

4
.
2

290066

Para fixação do perfil IT 58 no aro fixo

Material: Inox

PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

38

4
.
2

290030

Para fixação do perfil IT 58 no aro fixo

Material: Inox



R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

18/27

Ref. 290032

Ref. 290032

Ref. 290032

Ref. 290032

IT 58 IT 58

IT 58 IT 58

IT 03

IT 43

IT 78

IT 86

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU

Nota | Note | Remarque:

Colar os perfis pingadeira com silicone estrutural e aplicar 2 parafusos de segurança por perfil.

Glue the drip profiles with structural silicone and apply 2 security screws per profile.

Coller les profilés jet d'eau avec du silicone structurel et appliquer 2 vis de sécurité par profilé.

Sistema IT

PÁGINA ATUALIZADA



R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistema IT

Ref. 290032 Ref. 290032

Ref. 290032Ref. 290032

IT 58 IT 58

IT 58IT 58

IT 85
IT 88

IT 08IT 04

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU

Nota | Note | Remarque:

Colar os perfis pingadeira com silicone estrutural e aplicar 2 parafusos de segurança por perfil.

Glue the drip profiles with structural silicone and apply 2 security screws per profile.

Coller les profilés jet d'eau avec du silicone structurel et appliquer 2 vis de sécurité par profilé.

PÁGINA ATUALIZADA
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R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistema LT

Ref. 290032

Ref. 290032

Ref. 290032 Ref. 290032

LT 58

LT 58

LT 58

LT 58

LT 11

LT 85

LT 88

LT 02

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU

Nota | Note | Remarque:

Colar os perfis pingadeira com silicone estrutural e aplicar 2 parafusos de segurança por perfil.

Glue the drip profiles with structural silicone and apply 2 security screws per profile.

Coller les profilés jet d'eau avec du silicone structurel et appliquer 2 vis de sécurité par profilé.

PÁGINA ATUALIZADA
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Ref. 290060

IT 58

Ref. 290060

IT 58

LT 90

LT 97

R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

21/27

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU

Nota | Note | Remarque:

Colar os perfis pingadeira com silicone estrutural e aplicar 2 parafusos de segurança por perfil.

Glue the drip profiles with structural silicone and apply 2 security screws per profile.

Coller les profilés jet d'eau avec du silicone structurel et appliquer 2 vis de sécurité par profilé.

Sistema LT-light frame e LT-Oculta

PÁGINA ATUALIZADA
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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistema ST

Ref. 290032 Ref. 290032

Ref. 290032 Ref. 290032

ST 02 ST 11

IT 58 IT 58

IT 58 IT 58

ST 85 ST 88

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU

Nota | Note | Remarque:

Colar os perfis pingadeira com silicone estrutural e aplicar 2 parafusos de segurança por perfil.

Glue the drip profiles with structural silicone and apply 2 security screws per profile.

Coller les profilés jet d'eau avec du silicone structurel et appliquer 2 vis de sécurité par profilé.

PÁGINA ATUALIZADA
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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistema ST

Ref. 290032 Ref. 290032

Ref. 290032

ST 04 ST 08

ST 62

IT 58 IT 58

IT 58

23/27

PÁGINA ATUALIZADA

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU

Nota | Note | Remarque:

Colar os perfis pingadeira com silicone estrutural e aplicar 2 parafusos de segurança por perfil.

Glue the drip profiles with structural silicone and apply 2 security screws per profile.

Coller les profilés jet d'eau avec du silicone structurel et appliquer 2 vis de sécurité par profilé.
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INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistema ST

Ref. 290032 Ref. 290032

Ref. 290032

ST 90 ST 90

ST 90

PÁGINA ATUALIZADA

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

3. PINGADEIRA | DRIP | JET D'EAU

Nota | Note | Remarque:

Colar os perfis pingadeira com silicone estrutural e aplicar 2 parafusos de segurança por perfil.

Glue the drip profiles with structural silicone and apply 2 security screws per profile.

Coller les profilés jet d'eau avec du silicone structurel et appliquer 2 vis de sécurité par profilé.

IT 58 IT 58

IT 58

24/27



4. TOPOS PARA PINGADEIRA | DRIP END-CAPS | EMBOUTS POUR JET D'EAU

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

LT

LT Oculta

IT

ST Oculta

ST

25/27
R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistemas IT, LT e ST

Ref. 212191

Ref. 212129

Ref. 212129

Ref. 212129

Ref. 212129

212129
CONJ. TOPOS IT58 PRT

Para o perfil IT 58, nas tipologias de 1 e 2 folhas

Material: ABS | Acabamento: Preto

212191
CONJ. TOPOS LT58 PRT

Para o sistema LT (não oculto)

Para o LT 58, nas tipologia de 1 folha

Material: ABS | Acabamento: Preto

PÁGINA ATUALIZADA



5. TOPOS CENTRAIS 2ªF PARA PINGADEIRA | DRIP END-CAPS | EMBOUTS POUR JET D'EAU

MONTAGENS

ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

26/27
R

INFORMAÇÃO TÉCNICA04-janeiro-2023

Soleira transitável Oscilo Batente

Nº: 0229.1 - 30042021

Sistemas IT, LT e ST

212185
CONJ. TOPOS IT58 2ªF DIR PRT

Folha direita ativa

Para o IT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

212193

Folha direita ativa

Para o sistema LT (não oculto)

Para o LT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS LT58 2ªF DIR PRT

FOLHA ATIVA

ACTIVE SASH

VANTAIL ACTIVE

FOLHA PASSIVA

PASSIVE SASH

VANTAIL PASSIVE

FOLHA ATIVA

ACTIVE SASH

VANTAIL ACTIVE

FOLHA PASSIVA

PASSIVE SASH

VANTAIL PASSIVE

212187
CONJ. TOPOS IT58 2ªF ESQ PRT

Folha esquerda ativa

Para o IT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

212195

Folha esquerda ativa

Para o sistema LT (não oculto)

Para o LT 58, nas tipologias 2 folhas (aplicar no centro)

Material: ABS | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS LT58 2ªF ESQ PRT

PÁGINA ACRESCENTADA
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